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Semestre de printemps: Marie Bagnoud



Plan 
d’études

BA1 : Notions élémentaires pour l’étude du 
grec ancien

• BA1a : Introduction aux études grecques

• BA1b : Version

En volume de travail, un module (12 crédits 
ECTS) représente l’équivalent d’une journée 
de travail par semaine sur toute l’année.



Plan 
d’études

BA1a : Introduction aux études grecques

(6 crédits)
• Attestation

BA1b : Version (6 crédits)
• Attestation

• Examen écrit



Version grecque - objectifs

• Traduction d’un texte grec

• Compréhension 

• Mise en français

• Approfondir ses connaissances de la langue grecque

• Couvrir et se familiariser avec différents genres et époques de la 
littérature grecque



Époques de la littérature grecque

• Archaïque : VIIIe s. – 490/80

• Classique : 490/80 – 323

• Hellénistique : 323 – 30

• Impériale (ou romaine) : -30 – 529

• Byzantine : jusqu’en 1453



Genres

• Poésie
• Épopée (archaïque, hellénistique, 

tardive)

• Lyrique (chorale, monodique)

• Drame (tragédie, comédie)

• Épigramme

• Hymne

• …

• Prose
• Rhétorique

• Histoire

• Philosophie

• Roman

• Littérature scientifique

• …



Traduction

• Littérale -> littéraire

• Fidélité au texte / élégance



Évaluation

• Compréhension du texte 

• Qualité de la mise en français

• Grille d’évaluation

I. Qualité globale de la traduction (compréhension du texte)

II. Qualité du détail (syntaxe, grammaire, vocabulaire)

III. Mise en français

→ Note indicative 



Bibliographie

• Dictionnaires
• Bailly

• Liddell-Scott-Jones (LSJ)

• Montanari

• Grammaires
• Lukinovich/Rousset

• Kühner/Gerth

• Formes verbales
• Bodoh

• Zanetti



Déroulement des travaux pratiques

• Tous les 15 jours (cf. calendrier), en alternance avec l’introduction aux 
études grecques

• Reddition de la traduction le lundi précédant la séance (16h)
• Sous format PDF 
• Version informatique ou scan de version manuscrite
• Interligne de 1.5 !!
• Laisser des marges pour les corrections !!
➢Email ou moodle

• Correction collective en classe

• Présence indispensable !!



Plan d’études

BA1b : Version 
(6 crédits)

- Attestation
- Examen écrit

Attestation

• Attestation nécessaire pour s’inscrire à 
l’examen

• Obtention de l’attestation : au minimum 8 
versions réussies (sur 12)



Plan d’études

BA1b : Version 
(6 crédits)

- Attestation
- Examen écrit

Examen
• Traduction d’un texte inconnu

• Évaluation de la compréhension et de la mise 
en français

• Dictionnaire

• Durée : 6h



La version grecque : pas si facile

• Il est recommandé (mais pas obligatoire) de suivre ce cours sur deux 
ans.

• Si vous souhaitez réviser votre grammaire, vous pouvez suivre le cours 
d’initiation avancée.
• « Initiation à la langue grecque, niveau approfondi » : lu 10-12, L208.

• Suivre un séminaire d’auteur représente beaucoup de travail, mais 
permet de faire rapidement beaucoup de progrès.
• « Sophistes de l’époque classique » : ma 10-12, PHIL 002.

• « Euripide, Hippolyte » : me 8-10, PHIL 011.



Documents et contact

• Page moodle: « exercices de version (grec ancien) »
• Tous les documents reçus en cours

• Calendrier des séances

• Email: severine.nasel@unige.ch



Version 1

• A rendre le lundi 2 octobre avant 16h

• Correction: vendredi 6 octobre 12h15 L208



Introduction 
aux études 
grecques

• Ressources bibliographiques

• Ressources numériques

• Instruments de travail

• Outils digitaux

• Normes de présentation

• Accentuation

• Métrique



Objectifs

• Maîtrise des outils courants pour les études de grec

• Maîtrise des normes de citation et de présentation pour les travaux 

• Connaissance de la périodisation et de la géographie grecques

• Connaissances de base de l’accentuation et la métrique grecques

• Connaissance et utilisation de la bibliothèque



Déroulement des travaux pratiques

• Tous les 15 jours (cf. calendrier)

• Présence indispensable !!



Plan d’études

BA1a : 
Introduction aux 
études grecques 
(6 crédits)

- Attestation

Attestation

• Présence régulière

• Reddition des exercices 



Exercices

• Reddition des exercices le lundi précédant la séance (16h)
• Sous format PDF 

• Version informatique ou scan de version manuscrite

➢Email ou moodle



Moodle

• moodle.unige.ch

• Via un compte 
Switch edu-ID 
(création d’un 
compte)



Calendrier des 
exercices

ppt et autres 
documents 
fournis pendant 
le cours





VPN (virtual private network)

• Permet d’accéder au réseau de l’université depuis chez soi

• Accès à des ressources en ligne réservées à l’UNIGE (périodiques, 
livres, bases de données etc.)

• Sécurité pour l’UNIGE

• Sécurité pour l’étudiant.e (communication cryptée)



VPN (virtual private network)

https://catalogue-si.unige.ch/vpn

accès à double 
sécurité:
• username + 

password ISIS
• Google 

Authenticator



Dictionnaires de langue grecque

• BAILLY, A., Dictionnaire grec-français, Paris (1894) 196326 

• LIDDELL, H.G., SCOTT, R., JONES, S., Greek-English Lexicon, Oxford (1843)  
19409 (1996 supplement révisé)

• MONTANARI, F., Vocabolario della lingua greca, Torino 1995

• MONTANARI, F., The Brill Dictionary of Ancient Greek, Leiden 2015



Dictionnaires de langue grecque: Bailly

Disponible en version pdf («Bailly 2020»)

 http://gerardgreco.free.fr/spip.php?article52

Attention: le Bailly abrégé 
n’est plus suffisant!

http://gerardgreco.free.fr/spip.php?article52


Dictionnaire de référence

Disponible en version pdf

Consultable en ligne (TLG) http://stephanus.tlg.uci.edu/lsj

ou via Diogenes

Dictionnaires de langue grecque: Liddell Scott Jones 
(LSJ)

http://stephanus.tlg.uci.edu/lsj


Version italienne (1995)               Version anglaise (2015)

Dictionnaires de langue grecque: Montanari



https://logeion.uchicago.edu



γλυκύδωρος



γλυκύδωρος

?



γλυκύδωρε Κλεοῖ
Bacchylide, Épinicie 3.3

Frederic Kenyon1897



Pour la prochaine fois

• Inscription sur Moodle (introduction aux études grecques + version)

• Installation du VPN sur son ordinateur privé

• Exercices 1



Prochaines séances: visite des bibliothèques

Vendredi 27 octobre 
12h15
Battelle – bâtiment D
Arrêt « Rondeau » (12, 17)
-> Rdv devant le bâtiment 
Battelle

Vendredi 29 septembre 12h15
Uni Bastions – Aile Jura
-> Rdv en L 208
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